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Szám 864. — 1891.

O’ felsége a M y  nevében.
A kolozsvári kir. törvényszék, mint es

küdtszéki sajtóbiróság Baltes András lapszer
kesztő és Popa Necsa Iános lapkiadó ellen, 
büntetendő cselekményt magában foglaló hír
lapi czikk közzététele körűi a kőteles figye
lem és gondosság elmulasztása miatt folya
matban tett sajtóperben. Br. Szentkereszti 
Zsigmond tárgyalást vezető kir. törvényszéki 
elnök, Fehdenfeld Ottó és Miké Imre sza
vazó kir. tőrszéki bírák, Bartók József, kir. 
törvényszéki aljegyző, mint jegyzőkönyvvezető 
és Dr. Lehmann Robert kir. törvényszéki 
hites tolmács jelenlétében, valamint Poszter 
József, Gyárfás Benedek, Tanács József, 
Husznik János, Betegh Péter, Dr. Benei 
János, Fekete Nagy Bála, Demjen Ágoston, 
Hirschfeld Sándor, Dr. Haller Károly, Uulár 
Pál és Bolyai Gyula rendes esküdtek, úgy
szintén Boros Lajos és Br. Mansberg 
Sándor póteskűdtek közreműködése mellett, 
1894 évi marczius hó 29-ón tartott esküdt- 
szeki főtárgyalás kifejeztével a kolozsvári kir. 
főügyészség képviseletében Dr. Pozsonyi Gá- 
daor kir. alűgyész által előterjesztett vád és 
a vádtlottajk védője Dr. Ilea György ügyyéil- 

'•által előadott védelem meghallgatása után a 
rendes esküdtek szavazata alapján hozta a 
következő

í t é l e t e t
I. Baltes András ki vízaknai szül. n. 

szebeni lakos 34 éves, g.-kelleti vall, nőtlen 
betűszedő, vagyontalan, sajtórétségért kétszer 
volt büntetve, egyszer két havi elzárással, 
másodízben 1 havi állam fogházzal vétkesnek 
nyilvánitttaik a Nagyszebenben megjelenő „Tri
buna“ czimű politikai napilap 1893 évi au
gusztus 28-án (szept. 9-én) kiadót 191 -ik szá
mának tárcza rovatában „Mihaiuj Viteazul“ 
czimmet és „Regulus“ aláírással megjelent 
czikknek közzététele körül az 1852 évi május 
hó 27-én kelt s az erdélyi részekben érvény
ben hagyott sajtórendts 35 § első bekezdésében 
meghatározott köteles figyelem és gondosság 
elmulaztása által elkövetett és a strts 34 § b 
pontja szerint minősülő sajtó vétségben, s ezért 
az 1880 évi XXXVII tcz. 7 §-ra tekintettel 
a strtos 39 § utolsó tétele alapján négy (4) 
havi fogházra Ítéltetik.

II. Popa Necsa János ki nagyszebeni 
szül. és lakos, 54 éves, gör.-kel. vall. nős, 1 
gyermek apja, vagyonos, sajtóvétség, illetve 
kihágás miatt egy Ízben egy havi és más 
ízben 2 havi elzárással már volt büntetve, 
nyomdász - vétkesnek nyilvánittatik a fenebb 
jelzett közlemény közzététele körül a köteles 
figyelem és gondosság elmulaztása által elkö
vetett, a stordtrs 34 § c. p. szerint minősülő 
kihágásban, s ezért a srtrs 39 § első tétele 
alapján az 1892 évi XXVII tezkben jelzett 
czélokra fordítandó ezen Ítéletnek jog erőre 
emelkedésétől számítva 15 nap aliat végrehajtás 
terhe mellett a kolozsvári kir. ügyézsóghez fi
zetendő hehsjthatlanság esetén pedig 20 (húsz) 
napi elzárásra átváltoztatandó 100 (egyszáz) írt 
pónzbüntetésrr itéttetik. Továbbá a „Tribuna“ 
lap letett biztosítékából 300 frnt ezennel el
vesztetnek kimondatik, kőteleztetnek vádiattak 
egyetemleges kötelezettséggel, hogy a felme
rült 24 frnt 63 kr. bűnügyi költséget és kü- 
lön-külőn a felmerülendő rabtartási költség 
összegét a kolozsvári kir. űgyónséghez, az 
Ítélet jogerőre emelkedisetől számítva 15 
nap alatt, vógrehaitás terhe mellet fizessék 
be. Végül elrendeltetik az Ítéletnek — a jo
gerőre emelkedés után — a Tribuna czimű 
lap élen, az állam nyelvén s vádlottak a költ
ségén leendő közzététele s kőteleztettnek vád- 
lotak a közzététel igazolásául, a vonatkozó lap 
példánynak a közzétételtől számított 15 nap 
alatt, a törvényes következmények terhe mellett 
a kolozsvári kir-űgyézségnél leendő bemuta
tására.

I n d o k o l á s .
A 12 rendes esküdtnek egyhangú el

marasztaló határozata alapján vádlotakat bi- 
róilag îs vétkeseknek kelett nyilvánítani a ren
delkező részben körülirt sajtó vétségben illetve 
kihágásban. A kir. törvényszék azon körül
ményben, hogy az esküdtek Baltes András 
vádlotat nem tartották valóságos szerkesztőnek 
s mégis egyhangúlag vétkesnek nyilvánították 
nem látott az ügy lényegére vonatkozó tévedést, 
s az élj. szab. 83 § -ban irt felfügyesztést jo
gával nem élt, mert vádlót alantos szellemi 
képességével és a tárgyalás egész folyamán 
tanúsított magatartásával s különösen a hozzá 
intézett kérdésekre adott feleleteival a bíró
ságra is azt a benyomást tette, hogy ő a ma- 
gassab képzetséget igénylő lapszerkesztóst nem 
képes fejezni, s hogy valósággal nem is lehet 
szerkesztő, de miután tényleg az illetékes ha
tóságnál a „Tribuna“ ez. lap felelős szerkesz- 
tőjőül van bejelentve s miután azt vádlott 
maga és beismerte, a köteles figyelem és gon
dosság elmuasztásáért a strts 34 §. alapján 
felelőségre vonandó. Első rendű vádlott bün
tetése a strts 39 §. utolsó tétele alapján sza- 
battot ki, mert vele szemben súlyosító körül
ményt képez az, hogy hasonló cselekményért 
már büntetve volt, s hogy az incriminalt
közlp.mp.ny i ró j anale a a la p  valód i ccorlroan
tőjének megnevezésit konokul megtagadta. 
Popa Necsa lános II. vádlott mellett azon 
suljasito körülménynyel szemben, hogy hasonló 
cselekményért büntetve volt lényeges enyhí
tő körülményt képez az, hogy a kérdéses 
könylemény megjelenése tudtán kívül tör
tént; ezekre tekintettel a büntetésnek meg
állapításánál btk 91 §. alkalmazása indokolt
nak taláttatott. A lap biztosítéka egy részének 
elvesztése irántó intészkedés a strt* 16 ó* 40 
§-ain a bünügyikőltségekre vonatkozó rendel
kezés a bpr 341 §-án s az ítéletnek a közzé
tételt etrendelörése az élj. szab 90 §-án alapszik. 
A kolozsvári kir. törvényszék mint sajtóbiró- 
ságnak 1894 márczius 29-án tartót nyilvános 
szóbeli fötárgyalási üléséből.

Báró Szentleereszti/ Zsigmond, 
a sajtóbiróság elnöke.

Dr. Balás Elemér,
a sajtóbir. jegyzője.

Szám 3643 — 1894. teb.
Ez Ítéletet a kir. törvényszék, mint sajtóbiróság 

azzal a megjegyzéssel adja ki, hogy az ellen hasznait 
sémiségi panasznak féltőbb bírósági elvetése következ
tében jogerró'ssé vált.

A kolozsvári kir. törvényszék, mint sajtóbiróság- 
nak 1894 apríts 3-án tartott üléséből.

Szász Béla, Vass Zsigmond,
elnökhelyettes. jegyző.

Pertractarea.
(Urmare.)

Ziua a zecea.
Cluj, 17 Maiu n. 1894.

Fiind ttrg de săptămână, pe stradă stă 
aglomerată mulţimea ţeranilor români salutând 
cu respect pe acusaţi, care însoţiţi de gen- 
darrai călări şi pedestri şi de un mare număr 
de aderenţi pereurg bine dispuşi şirurile spec
tatorilor.

Şedinţa se deschide la orele 8 şi 25 m.
Se continuă interogatorul cu L u c a c i u .
P r e ş e d i n t e l e  II Întreabă dacă pri

meşte răspunderea asupra textului Memo
randului.

L u c a c i u  primeşte răspundnrea pentru 
t e x t u l  r o m â n e s c  o r i g i n a l  subscris în 
Viena.

P r o c u r o r u l  constată, că comitetul a 
primit mandat dela conferenţa naţională din 
20 şi 21 Ianuarie 1890 ca să facă un text şi 
să-’l aştearnă Tronului, ear’ acusaţii în 25 şi 
26 Martie 1892 au făcut textul în care se 
află şi pasagele încriminate; aşadar’ au luat 
şi răspunderea asupra textului.

L u c a c i u  arată că comitetul a primit 
mandat în mai multe rînduri de a face un 
text românesc pentru-ca se-’l presente Mon- 
arehului.

P r o c u r o r u l :  Acusatul vorbind n u m a i  
de textul r o m â n e s c  voeşte a nu recunoaşte 
prin aceasta textul din celelalte limbi?

L u c a c i u :  întrebarea dlui procuror n’are 
loc aci. Noi am primit să facem textul Me
morandului în  r o m â n e ş t e ,  ceea-ce am şi 
executat. Odată stabilit textul românesc T-am 
predat vice-preşedintelui B r o t e  ca să-’l tra
ducă în alte limbi. în Viena n’atn avut timp 
să colaţionăm texturile limbilor străine, aşa
dar’ nici nu putem lua răspunderea în sens 
juridic a traducerilor; dacă le-aş fi tradus eu 
însumi, atunci da. Nu voesc a arunca în
vinovăţire asupra lui Brote, care nu e pre
sent, nici amă substrage răspunderii, dar’ stau 
aici în faţa unui tribunal regesc, care are să 
judece în numele Maiestăţii Sale. Nu pot deci 
lua responsabilitate In sens juridic a texturilor 
străine, pe care nu le-am făcut eu şi la caro 
nici nu 'mi-am putut da asentimentul meu. 
Fiind tradus şi în alte limbi, dar’ mai ales fi
ind publicate texte italiene, germane, franceze 
şi maghiare fără ştirea, voea şi mandatul co
mitetului, mai In toate ziarele, acţiunea noa-
ofci.-«, iii ocuöul jjjuljllciuii re& pauu in i a  jCUöl

paralisată şi nu ne-am mai ocupat cu tradu
ceri. Nu văd nici azi lucruri ilegale In textul 
Memorandului, dar’ şi de ar fi, ne poate pro
curorul acusa pe noi de complici, când n’am 
făcut noi textele străine?

P r o c u r o r u l  constată, că comitetul avea 
ştire şi de textele străine. A r fi t r e b u i t  
d a r ’ ca să se i n t e r e s e z e  şi de  a c e s t e a .

L u c a c i u :  Dl procuror pipăeşte în în- 
tunerec şi duce la absurd interogatorul res
ponsabilităţii. Z i c e  că a r  fi t r e b u i t  ca 
comitetul să se intereseze şi de texturile străine, 
dar’ asta o ştim şi noi, că aşa ar fi trebuit 
să fie. Dar’ un Comşa, un Domide care nu 
cunosc limba maghiară, cum ar fi putut ei 
să iee răspunderea, în sens juridic, al textului 
maghiar? Şi tot aşa şi In celelalte limbi.

P r o c u r o r u l :  După teoria acuzatului 
ori-cine care nu cunoaşte limba maghiară 
poate refusa răspunderea, chiar când textul 
ar conţină tradare de patrie, sub pretext că 
nu cunoaşte limba. De altfel între textul 
român şi cel maghiar nu sâut deosebiri 
esenţiale.

L u c a c i u :  Primesc teoria domnului 
procuror, c ă c i  p r i n  a c e a s t a  î ş i  t a i e  
s i n g u r  c r e a n g a  de s u b  p i c i o a r e .  Mai 
ântâiu dl procuror a zis că noi nu stăm aici 
ca corporaţiune, ci sűrítem fiecare p e r s o n a l  
răspunzător de faptele sal e ,  acum îusă se 
pune pe alt terein unde confundă responsabi
litatea personală cu cea morală. V o e s c  
să se  p r e c i s e z e  r e s p o n s a b i l i t a t e a  
n o a s t r ă ,  c ă c i  a l t c u m  c u r t e a  nu  
p o a t e  a d u c e  v e r d i c t .  Dl p rocu ro r 
zice că nu sü n t d ife ren ţe  e s e n ţ i a l e  
în tre  te x tu l  rom ânesc şi tr\du<  erea  m a
g h ia ră ;  a tunci nu pricep  până unde va 
m erge această  şovăire, căci eâiul noi 
aici îu  fa ţa  tu tu ro r , cu doi tălm aci, con
s ta tăm  d iferen ţe  e s e n ţ i a l e ,  e a r’ dl 
p ro cu ro r  to t e îu  s ta re  a tăg ăd u i 
aceasta  apoi eu nu mai în ţe leg  ju s ti ţ ia  
din Cluj şi treb u e  să cerem  scu tu l ono
ra tu lu i  tr ib u n a l şi a l  d lo r ju ra ţ i  con tra  
dlui p rocu ro r.

P r o c u r o r u l :  N’am dat în judecată 
pe nimeni decât ca p e r s o n a l  r e s p o n 
s a b i l .

L u c a c i u :  Posiţia mea faţă cu dl pro
curor începe a deveni tot mai lămurită. Eu 
vorbesc p r e c i s  ear’ dl procuror f a c e  vorbe.  
Când Memorandul a fost publicat fără voea 
şi ştirea noastră, atunci să ne permită dl 
procuror a recunoaşte că toată acţiunea noa
stră a luat altă direcţie şi n’am mai avut a 
face nimic în acest sens.

Răspunzănd unor întrebări ale judelui 
I s s e k u t z ,  L u c a c i u  declară din nou că co
mitetul a primit mandat dela conferenţa ca 
să publice Memorandul, insă d u p ă  aşterne- 
rea la Tron.

Judele I s s e k u t z :  Prin ce probezi că 
B r o t e  a tipărit şi răspândit Memorandul fără 
mandatul comitetului.

L u c a c i u :  Nu se vede din acte eă tim
pul publicării s’ar fi hotărît precis? Dar’ şi 
după natura lucrului era indicat ca Memo
randul să fie publicat după cunoaşterea re- 
sultatului. Dacă dar’ s’a publicat mai înainte, 
s’a făcut fără mandatul şi conlucrarea noas
tră. Prin urmare nu noi avem să dovedim, ci 
dl procuror are să dovedească că am ti con
lucrat la publicare şi răspândire.

P r e ş e d i n t e l e  întreabă dacă nu cumva 
s’au redactat două texte: unul pentru Monarch 
şi altul pentru publicare In presă.

L u c a c i u :  Era deja făcut un Memorand, 
ceea-ce se vede şi din hotărîrea conferenţei 
naţionale, ca i m e d i a t  să fie aşternut Mon- 
archului. Nu s’au făcut două texte, ci numai 
acela, care s’a stabilit definitiv în şedinţele 
comitetului din Martie 1892 şi pentru care 
iau răspunderea.

Juratul Br. F a i  l i es :  Deoare-ce dl 
D i o L c ic-« auus tradueenle la V iena, pre
supune dl acusat că el ar fi adus o tradu
cere care nu conţinea precis textul Memo
randului românesc?

L u c a c i u :  Cestiunea de traducere e o 
cestiune de încredere şi nu s’a ocupat cu 
aceasta, de altfel la întrebarea aceasta am 
răspuns deja mai nainte.

J u r a t u l :  Ca primsecretar al comitetu
lui nu ştii ce s’a făcut cu procesul verbal 
în privinţa publicării şi răspândirii Memo
randului ?

L u c a c i u :  în vieaţa partidelor politice 
de multe-ori nu se pot lua decisiuni scrise, ci 
numai verbale; aşa şi îu caşul de faţă.

J u r a t u l :  De ce s’a hotărît ca să se 
trimită M. Sale Regelui Memorandul îu trei 
limbi?

L u c a c i u :  Pentru-că aceste trei limbi 
sünt ale statului ungar. Noi Românii avem 
dreptul să supunem Regelui Ungariei plânge
rile în limba română şi nu ar strica statului 
să ne recunoască toate aceste 3 limbi.

întrebat de juratul N a g y  dacă aprobă ca 
cetăţean ungar răspândirea în străinătate a Me
morandului, L u c a c i u  declară că în p r i n c i 
p i u  a p r i m i t  h o t ă r î r e a  c o n f e r e n ţ e i  
g e n e r a l e  în a c e a s t ă  p r i v i n ţ ă ,  l a c a r e  
a şi  c o n l u c r a t .  Din punct de vedere con
cret însă s'a întâmplat Inconvenientul cu pre
matura publicare.

Şedinţa se ridică pentru 20 minute, 
după-ce, In urma cererii juraţilor, se dă ce
tire resumatului interogatorului constatându-se 
că acusaţii au luat răspunderea numai pentru 
textul românesc. La 11 şi 5 se redeschide 
şedinţa.

Se ia interogatorul acusatului D u m i t r u  
Comş a .

D. Co mş a  răspunde preşedintelui, că a 
luat parte ia şedinţele din 25—26 Martie 1892, 
în care s’a modificat şi s’a decis aşteruerea 
textului Memorandului făcut de mai nainte. 
N’a cetit decât textul românesc apărut îu 
„ T r i b u n a “ şi nu poate răspunde dacă acesta 
corăspunde textului publicat în broşură, pe 
care nu ’l-a cetit, cunoscând odată conţinutul 
celuiaiaiteşit în „ T r i b u n a “ şi presentatîm
păratului.

în ceea-ce priveşte întrebarea dacă în con
ferinţa generală din 21—22 Ianuarie 1892 s’a 
hotărît şi publicarea şi răspândirea Memoran
dului, răspunde că comitetul a avut atâta de 
lucru încât nu s’a mai putut ocupa cu redac
tarea altui text pentru publicare ear’ confe
renţa nici nV hotărît timpul când să se răs
pândească Memorandul. Despre publicarea 
Memorandului a aflat în Sibiiu din ziare, de 
oare-ce n’a fost la Viena, dar’ neagă că cineva

din comitet ar fi răspândit Memorandul. Tex
tul germán şi maghiar, care s’au înaintat 
Monarchului, au fost în sama lui E u g e n  
B r o t e  de a le traduce. N’a împărtăşit el, 
şi nici nu ştie cine o fi împărtăşit lui Eugen 
Brote, hotărîrile comitetului în privinţa tra
ducerii, luate In şedinţele dela 25 —26, la 
care B r o t e  din causa morţii nevestei sale 
n’a participat.

P r e ş e d i n t e l e :  In actele investigă- 
toare se ceteşte că ai consimţit la conclusia 
ca Memorandul să se tipărească şi răspân
dească.

Co mş a :  Am spus încă odată, că în acea 
şedinţă nu s’a luat nici o hotărîre de felul 
acesta. Se ceteşte procesul verbal încheiat de 
judele de instrucţie din Sibiiu, G ö d r i  Sán
dor, în care se constată, că acusatul a con
simţit la tipărirea şi răspândirea Memorandului.

Co mş a  declară că nu cunoaşte limba 
maghiară, ear’ judele de instrucţie nu ştie nici 
limba germână nici cea românească, încât nu 
poate răspunde de ce va fi scris acolo. El 
n’a vorbit despre ş e d i n ţ a  comitetului, ci 
despre c o n f e r e n ţ a  g e n e r a l ă .  De altfel 
el n’a voit să iscălească acel proces verbal. 
Despre vre-un proces verbal al şedinţei comi-

JoK. as oo M u lic uu şue aa Oo
fi făcut.

P r e s i d e n t u l :  p r e s e n t ă  a t u n c i  o 
d e c l a r a ţ i e ,  c a r e  a f o s t  a l ă t u r a t ă  de  
dl E u g e n  B r o t e  l a p r o t o c o l u l  de i n
s t r u c ţ i e .  —'*

D. Co mş a :  spune că recunoaşte acea 
declaraţie a iscălit-o şi dînsul şi vede acum 
că declaraţiunea e neconformă cu adevărul, 
în adevăr declaraţiunea susţine că „comi 
t e t u l  n a ţ i o n a l  h o t ă r e ş t e  să se r ă s 
p â n d e a s c ă  şi  t i p ă r e a s c ă  M e m o r a n 
d u l  în ma i  m u l t e  l i m b i “. D. Comşa era 
ocupat prea mult când a iscălit acea decla
raţie şi n’a observat greşeala ce s’a strecurat.

La întrebarea dacă a dojenit pe B r o t e  
pentru prematura publicare şi dacă a auzit 
pe alţii dojenindu-’l, răspunde că el n’a dojenit 
pe Brote, fiind simplu membru în comitet şi 
că nici n’a auzit pe alţii dojenindu-’l, deoare-ce 
n’a fost la Viena.

Şedinţa se suspendă pe 10 minute.
Sala e goală de auditor la redeschidere.
Urmează interogatorul dlui B a r e i a n u .
Acusatul B a r e i a n u  a fost la şedinţa 

dela 25—26 Martie 1892. în şedinţă nu s’a 
luat nici o hotărîre de publicare şi răspândire, 
fiind deja luata de conferenţa naţională. în 
ce priveşte ântâia fasiune la judele de in
strucţie, constată că acesta a confundat c o n 
f e r e n ţ a  cu ş e d i n ţ a ,  întocmai ca la D. 
Comşa. Şedinţa comitetului s’a ocupat numai 
cu aşterneraa şi nu cu tipărirea şi răspândirea.

P r e ş e d i n t e l e :  Ce ştii despre răspân
direa şi tipărirea broşurilor?

B a r e i a n u :  Brote le-a făcut fără în
sărcinarea comitetului, grâbindu-se. în ce 
priveşte d e c l a r a ţ i u n e a  dată dlui Brote, 
recunoaşte că a iscălit-o şi dînsul, dar’ vă
zând-o iscălită de Dr. Raţiu, Albini, Comşa, 
a iscălit-o şi dînsul fără să o cerceteze mi
nuţios crezându-o conform adevărului.

Se ceteşte fasiunea făcută Ia judele de 
instrucţie din care reese că îu şedinţele co
mitetului s’a hotărît şi publicarea şi răspândirea.

B a r e i a n u  tăgădueşte că în aceste şe
dinţe s’ar fi hotărît ceva în privinţa tipăririi 
şi răspândirii. întrebat atunci dacă nu cumva 
dînsul a împărtăşit verbal dlui Brote man
datul din partea comitetului de tipărire şi» 
răspândire, declară că nu şi nici nu ştie cine 
’i-o fi împărtăşit.

P r o c u r o r u l  nu are să pună nici o 
întrebare.

Un j u r a t  se s c o a l ă  şi  z i c e  p r e  
ş e d i n t e l u i  că e l u c r u  esen ţia l a se şti
dacă acusatul a fost şi dînsul cu deputăţia 
la Viena ?
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Bar c i anu:  Cu toate-că această între
bare n’are loc aci, totuşi răspund că n’am 
fost la Viena.

Preşedintele ridică apoi şedinţa la orele 
2 p. m.

(Va urma.)

Procesai Memorandului şi studenţii 
bulgari. Din Sofia se scriu următoarele Ligei- 
culturale :

» Junimea studioasă dela şcoala superi
oară din Sofia, capitala Bulgariei, întrunidu-se 
în zilele trecute, a luat următoarea resoluţie, 
în adunarea sa generală, ca semn de simpatie 
pentru cei 2 5  de acusaţi romani din Tran
silvania, care stau astăzi înaintea juriului ma
gh iar din C lu j:

J u n im ea  studioasă bu lgară:
condamnă faptele fără de le g e  şi 

neomenoase ale guvernului maghiar faţă 
cu acusaţii români din Transilvania,

trim ite înflăcăratele lor sim patii şi 
încuragieri luptătorilor pentru libertatea  
lor naţională.

Voi, care aveţi a fl victim e isbă- 
vitoare ale libertăţii naţionale, go liţi cu 
tărie păharul amar care vi-T întinde 
justiţia maghiară coruptă.

Această resoluţiune luată de tinerimea 
bulgară fu  trimisă prin telegraf la adresa 
comitetului naţional, însi biuroul telegrafic din 
Sofia făcu cunoscut studenţilor că Maghiarii 
refusă s i  transmită, la destinaţie, tele
grama lor.

Ziarul bulgar „C am aradu l“ publi
când această resoluţie, o însoţeşte cu cuvinte 
călduroase de simpatii pentru poporul ro
mânesc.

Liga culturală cătră deputatul Lue
ger. Liga culturală din Iaşi a adresat dlui 
L u e g elr, deputat In parlamentul austriac, o te
legramă pentru discursul călduros ce ’l-a pronun
ţat în parlamentul din Yieea, In favorul Ro
mânilor asupriţi.

Eată textul acestei telegrame:

Dlui Lueger,
deputat în camera Austriei

Y i e n a.

italt 0 #n#rnaxe ne care vocea d-voas- 
tre autorizată le-a rostit în sinul camerei de
putaţilor austriad, în favorul dreptei cause a 
Românilor din Transilvania, au umplut inima 
ori-cărui Român de cele mai vii sentimente 
de admiraţie, ştimă şi recunoştinţă faţă cu 
d-voastră.

Românii din regatul român se socotesc 
foarte fericiţi de a găsi în d-voastră, cetăţean 
luminat al maréi patrii austriace, un apără
tor călduros al fraţilor lor oprimaţi.

Comitetul Ingei culturale române din laşi
se grăbeşte a vă presenta adâncile sale omagii
pentru înaltele d-voastre simţăminte de care
ati dat o dovadă atât de strălucitoare.»

Preşedintele comitetului 
N. Culianu,

rector al universităţii din Iaşi.

S é rb are a  zilei de 3 /15  Maiu în  ca
p ita la  Rom âniei. Ni-se scrie din România 
că în seara de 3/15 curent mai mulţi Ro
mâni din Transilvania s’au întrunit în restau
rantul Mihalcea din capitală şi au sărbătorit 
ziua de 3/15 Maiu, a 46-a aniversare a me
morabilei zi de 3/15 Maiu 1848, când 
40.000 Români, adunaţi pe Câmpul-Libertăţii 
din Blaj, au ju ra t:

„Murim mai bine ’n luptă cu gloria deplină, 
Decât să fim sclavi earăşi pe vechiul nost pământ“.

Cu această ocasiune s’au ridicat mai 
multe toasturi însufleţite de cel mai adânc 
patriotism, pentru reuşita deplină a Români
lor ardeleni şi s’au adresat la Cluj şi Sibiiu 
următoarele telegrame:

Dlui Dr. loan Raţiu
Cluj .

Copiii devotaţi idealului celor 40.000 
din câmpia Blajului, sărbătorind ziua de 3  
Maiu 1848, vă salută urându-vă isbândă.

Comitetul executiv 
al sirbării de 3 Maiu

Redacţia „Tribunei“.
Si b i i u .

Sărbătorind diua de 3  Maiu 1848, 
nu pregetăm a fi cu gândul şi cu inima 
la  VOI. Comitetul executiv

al serbării de 3 Maiu.

Din liberalismul guvernului maghiar noi 
însă n’am primit această depeşă şi probabil 
că nici cea adresată comitetului n’a ajuns la 
destinaţiune — tot din liberalismul guvernului 
maghiar.

R eptiliile maghiare în străinătate. 
Pe lângă ovreiescul „Berliner Tageblatt“ banii 
din fondul de disposiţiune a dlui Wekerle au 
mai aflat un prieten, adevărat cam obscur, 
dar’ în timpuri grele tot soiul de prieteni 
sânt buni. însuşirea obscurităţii e în caşul 
de faţă cu atât mai valoroasă cu cât se poate 
minţi şi mai negenat. „Morgen Zeitung“ se 
numeşte noua reptilie maghiară, e tot ovre
iască şi apare la Breslau.

Eată cum dl Weckerle ’şi-a ţinut pro
misiunea a se îngriji ca numai „adevărul“ să 
străbată peste graniţă. (Cităm din cuvânt In 
cuvânt unele pasage din articolul de fond pu
blicat în „Morgen Zeitung“ sub titlul „Pro
cesul Memorandului român“, nr. 218 din 11 
Maiu a. c.):

„Am devia voind se dovedim aici, că 
Românii, care locuesc în Transilvania, n’au 
dreptul să se numească „poporul român11. încă 
acum 50  de ani ei deabia vorbiau româneşte, 
un talmeş-balmeş (kauderwelsch) de ungureşte, 
româneşte ş i nemţeşte... Deabia dela 1848 ei 
s’au bucurat de oare-care consideraţie. Li-s’au 
ridicat scoale, în care aveau voe a instrua 
limba română, şi la tribunale puteau ei s’o 
folosească.

„Deja astăzi ei gravitează spre Bucu
reşti; procesul ce decurge acum care a dat 
prilegiu la mai multe demonstraţiuni în Bucu
reşti sporeşte primejdia. în  Memorandul plin 
de invective contra Ungariei se pot ceti urmă
toarele :

v Noi s â n t e m  f i i i  u n u i  r e g a t , î n  al 
cărui cap residează cu înţelepciune şi pru
denţă o spiţă mândră a Hohenzollernilor, şi 
p o p o r u l  r o m â n , deobligat Regelui seu cu 
mulţumire şi iubire, n’ar pută jertfi de dragul 
păcii interesele sale de existenţă şi de neam “.

Se poate să minţi pe bani într’un mod 
mai obraznic şi mai neruşinat?!

Supărarea cea mare.
Cluj, 16 Maiu.

Din toate câte s ’au scris în foile 
maghiare asupra p r o c e s u l u i  M e 
m o r a n d u l u i ,  reese mai ales un lu 
cru: „patrioţii“ sünt grozav de supă
raţi pe acusaţi, pentru-că ei nu v o r  
să  v o r b e a s c ă  u n g u r e ş t e .

Mâhnirea aceasta au avut-o de 
altfel aproape la toate pertractările 
curţii cu juraţi, a u  p iáik sumo ui m» 
acusaţii români şi au stat în tem 
niţă cu anii, dar’ n u  s ’a u  m u i a t ,  
n’au vrut să renunţe la acest drept al 
lor. Şi vor să mai plătească şi o să 
stee încă în temniţă, până-ce juraţii 
clujeni vor înţelege, că au a face cu 
bărbaţi, care mai ales în preajma tem
niţei nu se vor lăsa să fie înfricaţi ori 
ademeniţi.

Adevărat, că i n t e r e s u l  p e r s o 
n a  1 al acusaţilor ar cere să se pună 
în  contact im ediat: să se înţeleagă  
n e m i j l o c i t  cu juraţii. E  vorba însă  
la asemenea procese de a se susţină 
un d r e p t  n a ţ i o n a l  înscris în lege, e 
vorba să se arete, că —  conform legii—  
Românii dacă-’s traşi în judecată, apoi 
vor cel puţin să  f i e  d u ş i  î n a i n t e a  
u n o r  j u d e c ă t o r i  c a r e  l e  î n ţ e l e g  
l i m b a .

Ş i t r e b u e  s e  s t ă r u i m  asupra 
acestui drept, anume nu pentru-ca să 
beneficiem de dânsul noi, cărturarii, 
cari la urma urmelor cei mai mulţi 
am şti să ne apărăm şi ungureşte, ci 
î n  i n t e r e s u l  m a r é i  m u l ţ i m  r o 
m â n e ş t i ,  a ţ e r a n i l o r ,  c a r e  n u  
ş t i u  u n g u r e ş t e ,  c a r e  n u ’ ş i  p o t  
p l ă t i  a d v o c a t ,  şi tocmai de aceea de 
cele mai multe-ori sünt judecaţi foarte . . 
ungureşte!

Eată ce nici până aci nu vor să 
înţeleagă cetăţenii Clujului. Căci dacă 
ar înţelege, lor înşile ar trebui să li-se 
facă sîlă de atâtea procese, ar trebui 
să recunoască chiar numai simplu prin 
faptul că sünt aduşi —  la  C l u j .

Motive de a ne plânge deci noi 
avem.

Totuşi „Kolozsvár“ de azi sc r ie :
D o m n i i  a c u s a ţ i  a r p u t ă  sé  f a c ă  

l i m b i i  s t a t u l u i  concesiunea, ca  ce  1 pu
ţ i n  s ă  b i n e v o e a s c ă  a î n ţ e l e g e c â n d  
s â n t  întrebaţi u n g u r e ş t e .  R ă s p u n s u l  
d e i e - ’l a p o i  româneşte. D a r ’ s ă  p u n ă  
a l i - s e  t r a d u c e  ş i  î n t r e b  ă r i l e ,  păcat 
de vremea perdută.

A devărat: păcat de vremea perdută.
Cine este însă de vină ? Noi, care 

nu facem decât c e r e m  s ă  s e  a p l i c e  
l e g e a ,  ori cei, care prin diferite sub
terfugii au căutat să pună legea în cuiu, 
spre marea scădere a majorităţii a c e 
s t e i  ţ e r i  . . .

vKolozsvár“ să răspundă!

Noi credem, că ori-cât de g u  v e r- 
n a m e n t a l  este „ H i n d y  - p a p a , “ ori
cât de mult ţine să plutească deasupra 
curentului kultur-egylet-ist, dar’ şovinis
mul nu poate să-’i întunece judecata 
până la aşa grad, încât să nu recunoască 
un mare principiu : î n t r ’u n  s t a t ,  o r i 
c â t  voinţa majorităţii cetăţenilor s’a îm-  
p e d e c a t  î n  m a n  i f e s t a ţ i u n i l e  
s a l e ,  î n  c e l e  d i n  u r m ă  dreptul cel 
adevărat e c e l  c a r e  d i n  această v  0 - 
i n ţ ă  e m a n ă .  Ear’ noi R o m â n i i ,  
S â r b i i  şi S l o v a c i i  v o i m  c a  j u 
d e c ă t o r i i  n o ş t r i ,  dacă odată judecă 
în propria lor causă, —  apoi cel puţin 
să  n e  î n ţ e l e a g ă  l i mb a .

Că i d e i i  de  s t a t  m a g h i a r  vo
in ţa  noastră îi vine cu supărare?! Se 
poat e! . . .  Dar’ stăruind oamenii stăpâ
nirii pe de lături de lege, ajung la 
ceea-ce au scris şi scriu însăşi foile m a
ghiare : în templul justiţiei se petrec 
scene, care ne fac să ne credem a asi sta 
la s p e c t a c o l e  sgomotoase, care înjo
sesc justiţia ţerii.

Nu ştim care va fi sfîrşitul pro
cesului Memorandului.

Ori-cum şi ce va fi, din actuala 
m a r e  s u p ă r a r e  „patriotică“ putem  
conclude, că mai ales c u  o c a s i u n e a  
a c e s t u i  p r o c e s  s’a d o v e d i t  l a  ce 
a b s u r d i t ă ţ i  a j u n g  o a m e n i i  c â n d  
o c o l e s c  o r i  c a l c ă  î n  p i c i o a r e  
l e g e a .  Leandru.

Şi acum.........
Cluj, 5/17 Maiu 1894.

De zece zile decurge pertractarea pro
cesului, şi precum la început — aşa şi acum, 
când comitetul trece din „Hungária“ — la 
„Redută“, husari călări, săbiile scoase, în su
netul trimbiţelor parcurg străzile alungând 
lumea Înlături din cale. . . .

Astăzi un frumos, înalt ficior ţeran ve
nit anume la Cluj să vadă membrii comitetu
lui, a trecut pe dinaintea acusaţilor drumul 
se-’i privească.. . .  S’a oprit de o parte, ca 
cei mulţi, dar’ poliţiştii ’l-au înhăţat, mai 
mulţi deodată şi T-au dus la magistrat.. .

Şi acum după zece zile es gendarmii la 
barierele oraşului, să împedece lumea ce ar 
vră să vină la Cluj pentru proces.

Un ţeran a fost mai alaltăieri bătut
gji'ou, d o  g o rid c v rix ii ţ i  îu o K io ,  p o n t r u —Ga a P il -

tezat se spună, că vine pentru proces.
Sala e plină de lume şi acum, după 10 

zile, după-ce de 2 zile decurge secul intero
gator, în care tribunalul, procurorul şi c o n  
— pardon— juraţii, care de care mai sfătoşi 
cearcă a încurca cu întrebări încrucişate.

Galeria e plină şi acum de public ales, 
dame şi domni, ce privesc cu pacienţă, când 
la acusaţii obosiţi când la juraţii cinici din 
cale afară, când, la cei din public, (Ma
ghiari) care nu întrelasă a da expresiune 
patrioticelor lor sentimente revoltate, sau sa
tisfăcute.

Şi acum încă — printre pălăriile cu 
flori ale damelor se zăresc jubenele împenate 
cu pene de cocoş, baionetele gendarmilor.

Şi acum încă totul decurge prin inter
pret 3pre norocul ascultătorilor aproape de a 
se plictisi. Sânt doi interpreţi — precum 
ştiţi — dar’ dl L e h m a n  îşi ţine cu mân
drie primul loc. Colegul seu C o s m u ţ a, 
deşi se zice Român, trebue să recunoască in
ferioritatea sa în meşteşugul tălmăcirii.

Mai mult. Şi acum tot dl Lehman este 
nota veselă a pertractării. De ’i-s’ar pută 
prinde glasul în telefon ar fi o preţioasă re- 
liquie a timpurilor „liberale maghiare“ pen
tru zilele mai bune ce trebue să vină.

Se-’l auziţi cum începe dînsul în me- 
z z o-s o p r a n, şi continuă c r e s c e n d o . .  . cu 
scârţăituri picante. . . .

„Ei bine — domnule! „Sânteţi între-b a | t . .  
din partea domnului___ pro-to-fiş-ca 1: c ă ..“

Câteodată însă dl Lehmann îşi uită de 
proverbul vechiu, de care ca interpret pen
tru limba română n’ar trebui să-’şi u ite : „ne 
ultra. . . ! “

Atunci anume, când el interpretează cu
vintele seci şi răci ale procurorului, pare-că 
dînsul ar fi domnul procuror, sau cum dînsul 
zice: „protofis-cal“ — aşa de cu foc vor
beşte, atâta oratorie desvoaltă.

Publicul maghiar şi acum într’a 10 zi 
se interesează mult de acusaţi şi la sfîrşitul 
şedinţei sânt pline stradele. Mai ales părintele

L u c a c i u  le atrage mult atenţiunea.
De s’ar opri şi numai pentru un mo

ment pe stradă e încungiurat îndată, ca de 
vespi, care îl înţapă — cu privirile adecă 
’l-ar înţăpa dacă. . . . Numai cât părintele 
Lucaciu trece mândru, cu fruntea ridicată, 
înainte purtând în mână un teanc de acte 
aşezate toate într’o broşură, pe ale cărei table 
verzi ca titlu se ceteşte: „ M e m o r a n d u l “.

Presa germană despre noi.
Avem  de nou plăcerea a constata 

interesul cel mare ce-’l poartă presa 
din Germania causei noastre. Trebue sé 
ne îmbucure aceasta cu atât mai mult, 
fiindcă şi noi trebue să dorim ca mai 
ales în Germania, puterea hotărîtoare şi 
normativă în tripla alianţă, opiniunea 
publică să aibă ocasiune a se lămuri 
despre importanţa causei române. Presa 
Germaniei, mai puţin ovreită ca a altor 
state, e şi mai puţin accesibilă ispitelor 
biuroului de presă maghiar, care îm- 
pintenat de şeful seu prim-ministrul W e
kerle, caută pe toate cărările să stră
bată rîndurile, dar’ cu puţin succes.

Astfel „frankfurter Z e i t u n g unul 
dintre cele mai însemnate ziare germane, 
care adese-ori s’a pus în serviciul Ma
ghiarilor, a fost mai ales şi de astă-dată 
căutat de ei. Dar’ se vede că prea mult 
s ’a cerut, căci numitul ziar într’uu prim- 
articol, care se ocupă cu stările din U n 
garia, denunţă Maghiarilor prietenia toc
mai din causa tratamentului cu Ro
mânii.

Eată cum se pronunţă numitul 
ziar altcum ovreesc şi maghiarofil (nr. 
129 din 10 Maiu a. c . ) :

„ . . . Chiar Maghiarii nepărtinitori re
cunosc, că agitaţiunea Românilor, care se ilus
trează prin procesul ţinut la Cluj al Memo
randului, nu constitue pentru Ungaria vre-un 
mare pericol. Ceialalţi Maghiari, se înţelege, 
presentă lucrurile ca-şi-când agitaţia ar fi o 
bombă cu dinamită, care ar pută arunca în 
aer în ori-ce clipită statul, şi pentru aceasta ar 
trebui ca asupra agitatorilor se cadă cea mai 
extremă asprime a legii. Dar’ acesta e numai 
un p r e t e x t ,  cu care anumite cercuri ma
ghiare voesc se-’şi scuseze şi împodobească 
r ă u l  t r a t a m e n t  de care sânt împărtăşite 
celelalte naţionalităţi şi mai cu deosebire R 0 - 
mâni i .  Nu un altul mai de puţină importanţă 
decât chiar actualul ministru de interne Hie- 
ronymi a declarat în o şedinţă publică a ca
merei, că R o m â n i i  a r  fi a v é n d  mo t i v e  
de a se  p l â n g e ,  dar’ el a adăugat, că abia 
atunci va pută înlătura nemulţumirile lor, 
când se va fi săvîrşit reforma administrativă, 
adecă după-ce se va fi Introdus administraţia 
de stat şi se va fi smuls din mânile volniciei 
nobilimii maghiare. Din partea lor Românii 
au declarat de repeţite-ori, că nu urmăresc 
d e s l î p i r e a  df» U n g a r i a ,  ci cer numai sé 
li-se î m b u n ă t ă ţ e a s c ă  s i t u a ţ i a  î n l ă -  
u n t r u l  U n g a r i e i .  S’ar crede că între astfel 
de lmpregiurări s’ar pută ajunge totuşi la o 
bună înţelegere. în loc de aceasta se aruncă 
în sarcina conducătorilor un fel de proces de 
î n a l t ă  t r a d a r e .  Ientru-ce? Ei au voit să 
predee „împăratului Austriei“ un Memorand 
asupra plângerilor lor şi au declarat In acest 
Memorand că nu voosc a recunoaşte unirea 
Transilvaniei cu Ungaria O uriaşă crimă! 
A te  a d r e s a  M o n a r c h u l u i ,  a-’i da cu 
a c e s t  p r i l e g i u  un  t i t l u  c a r e  'i-se dă  
în  î n t r e a g ă  l ume a ,  — să fie faptă pu- 
nibilă ?

Şi earăşi p u n i b i l  să fie faptul, că 
Românii nu vor să recunoască transacţia din
tre Transilvania şi Ungaria? Ori n’au auzit 
Maghiarii nici-odată, că în F r a n c i a  a exis
tat un mare partid, şi în parte există încă şi 
azi, care nu r e c u n o a ş t e  r e p u b l i c a ,  ba 
o chiar combate neîntrerupt, fără-ca acel 
partid să fie bântuit din pricina aceasta de 
procese pentru t e n d e n ţ ă .  Nu ştiu Ma
ghiarii, că în G e r m a n i a  există un partid 
aşa numit al dreptului, care a t a c ă  pe f a ţ ă  
t r a n s a c ţ i a  d e l a  1866, fără-ca se fie acu- 
sat pentru aceasta cu înaltă tradare? Cre
dem, că ceea-ce îşi pot îngădui Francezii 
şi Germanii, libertatea pentru o oposiţiune 
cu drept acordat de stat, câtă vreme această 
oposiţiune se pronunţă numai cu cuvântul şi 
în scris, aceasta ar pută-o îndeplini şi Ma
ghiarii. Dar’ Maghiarii arată, că Românii 
privesc cu t o t  d i n a d i n s u l  p e s t e  h o t a r e  
şi se gândesc la o d e s f a c e r e  de U n g a 
r i a  şi în faptă. Dacă într’adevăr astfel stă 
lucrul, atunci Maghiarii au uu excelent mi
jloc pentru a I m p e d e c a  a c e a s t a  fărăvol- 
nicie şi spre mulţumirea generală. Ei n’au 
decât să se îngrijască, pentru-ca Românii 
din Ungaria să se g ă s e a s c ă  m u l ţ u m i ţ i  
î n p a t r i a  lor.  Atunci nu le va t r e c e  
p r i n  g â n d  să  d o r e a s c ă  o a l t ă  s t ă p â 
n i r e  şi  a l t e  s t ă r i  de  l u c r u r i .  Nu s’a 
auzit nici-odată, că locuitorii Tessinului să 
se simţă atraşi de Italia, ori Genovezii spre 
Francia şi să fie în contra Elveţiei, în care 
se găsesc mulţumiţi; nu s’a auzit nici-odată 
la aceştia despre „înaltă tradare!“

Durere, dar’ lucruri de felul acelora, 
care se petrec acum la Cluj, s â n t  p o t r i 
v i t e  a c o m p r o m i t e  s i m p a t i i l e ,  de 
c a r e  în m u l t e  a l t e  p r i v i n ţ e  M a g h i a 
r i i  s â n t  v r e d n i c i .  Nu  ne  s f i i m  de a 
s p u n e  pe f a ţ ă  a c e s t  l u c r u “.

Maghiarii bat cu vehemenţă şi la 
uşa guvernamentalelor „ D i e  P o s t “ şi

\

„V os  s i  s e h e  Z e i t u n g “. Ambele şi 
publică dări de seamă mai lungi des
pre situaţia Românilor din Transilva
nia, tendenţioase fără îndoeală, însă le 
însoţesc cu destule semne, pentru-ca 
cetitorii să înţeleagă că sünt întemeiate 
pe relaţiuni oficioase maghiare. Ziarele 
dela sine nu adaugă nici un cuvént 
contra Românilor.

De altă parte „ K r e u z z e i t u n g “ 
publică de nou (numărul 215 dela 10 
Maiu) date şi apreţieri mai lungi des
pre cele petrecute la Cluj.

De asemenea „ D r e s d e n e r  J o u r 
n a l “ într’un prim scris în cunoştinţă 
de causă (nr. 215 dela 10 Maiu) opreşte 
străbaterea minciunilor biuroului de presă 
maghiar.

„ P o s n e r  Z e i t u n g “ publică şi 
ea un prim-articol (nr. 320 din 10 
Maiu), pe care aflăm de bine a-’l pre
senta în nrul de mâne în tot cuprin
sul seu cetitorilor noştri.

. . .

Adrese de aderenţă.
Subscrişii locuitori români şi cetăţeni 

alegători din comuna Şişeştilor, comitatul 
Sătmarului, cercul electoral Baia-mare, dim
preună cu toţi fraţii noştri de o părere cu 
noi, cu soţiile noastre, faţă cu procesul ce 
s’a pornit în contra fruntaşilor noştri naţio
nali, declară sărbătoreşte următoarele:

o) Noi cu toţii simţim şi ţinem una cu 
comitetul naţional român din Transilvania şi 
Ungaria, aprobăm toate faptele lor îndreptate 
spre binele ţerii, spre întărirea înaltului Tron, 
al iubitului nostru Domnitor, spre Înaintarea 
poporului românesc, în cultură şi bunăstare 
şi spre înfrăţirea tuturor popoarelor, care al- 
cătuese această ţeară.

b) Fiindcă plângerile noastre, precum şi 
cererile poporului românesc din Transilvania 
şi Ungaria sânt depuse în Memorandul na
ţiunii române.

Prin aceasta mărturisim, că acel Me
morand e şi al nostru în toate proiectele 
sale, aprobăm subşternerea lui la înaltul 
Tron şi dăm toată încrederea noastră comi
tetului naţional, pentru lucrarea ce a făcut 
ca cererile cuprinse în acel Memorand să se 
şi aducă la îndeplinire.

c) Procesul pornit în contra comitetului 
naţional este o prigonire pornită în contra 
Întreg poporului românesc, şi îiv ru(gnm pre 
fruntaşii noştri conducători ca fără de frică să 
păşească înainte în lupta sfântă pentru dobân
direa dreptului poporului românesc şi îi încre
dinţăm, că noi pururea una sântem cu ei.

Iov Ciora, Dumitru Cionte, Andreiu Ciora, 
Dumitru Rad, George Rad, Pantilimon Rad, 
Nutiu Buticaşiu, Georgiu Buticaşiu, Mihaiu 
Bele, Pavel Abraham, George Viman, George 
Ciocotişan, Danila Andreica, Pavel Pricop, 
Danila Todora, George Ceonte, Grigorie Tu- 
piţia, Todor Timar, Nicolae Bertelean, Danila 
Cionte, Vasiliu Abrihan, Georgiú Ciora, George 
Ciocotişan, Griga Pricop, Şimon Demian, 
Irimie Cionte, Nutiu Teriţie, George Hor
vath, Onutiu Sabados, George Sabou, Vasiliu 
Teriţia, Mihaiu Tijra, N. Abriham, C. Viliman, 
Stefan Bertelan, Alexă Bonto, Gr. Dobricean, 
Nuţiu Sabados, I. Ciocotişan, Costan Ciecotişan, 
Mihaiu Chişiu, George Ciocotişan, Gavriil Cio
cotişan, Alexandru Ciocotişan, Iacob Sabou, 
Dumitru Sabou, Nuţiu Abraham, Avram Hor- 
goşiu, Dumitru Abrahan, Chirilă Breban, Mi
haiu Tupiţa, Andreiu Trislopan, Moise Abri
han, Vasile Abrihan, Mihaiu Tentişiu, Ale
xandru Teriţa, Alexe Iui, Nicolae Ciocotişan, 
Onuţiu Bârda, Nicolae Ciocotişan, loan Pop, 
Grigă Czinege, Dănilă Horvath, Dănilă Bonto, 
George Cadar, Alexă Vidican, Dumitru Vidican, 
Mihaiu Breban, Avram Breban, Vasile Czi
nege Ionaş, Vasile Czinege al Nuţului, Costan 
Pricop, Andreiu Abrihan, Dumitru Abrihan, 
Ilie Abrihan, George Czinege, Nuţiu Czine'ge, 
Iacob Gaşpar, George Chîrţie, Dănilă Cioco
tişan, Ilie Czinege, Dumitru Czinege, Petru 
Czinege, George Czinege, Dumitru Toduţiu, 
Zacharie Andreica, Mihaiu Vidican, Dănilă 
Czinege, Martinian Czinege, Nuţiu Czinege, 
Irimie Czinege, Demian Bonto, Dănilă Czi
nege, George Bonto, Dumitru Bonto, Nuţiu 
Czinege Miha, Petru Ciocotişan, Nuca Cioco
tişan, Nicolae Czinege, George Czinege, Mitru 
Bertelan, Gavrilă Bertelan, George Abrihan, 
Alexandru Bud, Alexiu Pop, Nuţiu Czinege, 
Nuţiu Bud, Antoniu Czimerman, Gavrilă Te- 
riţe, Gavrilă Bud, Alexă Silaghi, Dumitru Hor- 
vat, Vasile Teriţe, Stefan Teriţe, Griga Teriţe, 
Chirilă Tentişiu, F. Bertelan, N. Butica, P. Bud, 
Alexandru Bertelan, Pantilimon Buruian, George 
Chişiu, Teodor Silaghi, Petru Poduţiu, Ga
vrilă Czinege, Gavrilă Bertelan, Antoniu Mu- 
răşan, Tanasie Damacuşiu, Dumitru Teutişiu, 
Dănilă Czinege, George Bertelan, Chirilă 
Breban, Teodor Czinege, Dumitru Czinege, 
Pavel Murăşan, Costan Chişiu, Dănilă Czinege, 
Onuţiu Abrihan, Nicolae Bonto, Onuc Czinege, 
Chirilă Bonto, Onuţiu Botoşiu, loan Ţînţar, 
Pavel Breban, Onuţiu Teriţe, Georgiu Bonto,
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Gavrilă Tentiş, George Abrihan, Gavrilă 
Tentiş, Nuţiu Tentiş, Costau Andreica, George 
Andreica, Vasiliu Prbop, Alexandru Bu- 
tica, Danilă Buticaşu, loan Bocotişan, Petru 
Viman, Andreiu Abrihan, Costan Gáspár, Ilie 
Dipsie, Chirila Bud, Gavrilă Ţimerman, Pavel 
Ţimerman, loan M arc, Antoniu Horgoşu, 
Chinţe Nuţiu, Teodor Todorca, Griga Czinege, 
Avram Czinege, Andreiu Chişu, Griga Ber- 
telan, Pavel Cioeotişan, Griga Bârda, Simion 
Czinege, Pavel Cioeotişan, Vasiliu Cioeotişan, 
Petru Butica.

Manifestatiuni
j

pentru
membrii com itetului partidului naţional.

Din Nordul Transilvaniei.
Dej, luna Maiu 1894.

Primirea membrilor comitetului partidu
lui naţional român în Dej s’a făcut într'un mod 
demn şi maiestos.

In 4 Maiu 1894 am aşteptat pe vice- 
presidentul George Pop de Băseşti, pe Dr. 
Vasile iíucaciu, secretarul dela Şişeşti, pe 
Dr. Gavriil Tripon, advocat dela Bistriţa şi pe 
Gerasim Domide, paroch dela Rodna, ca mem
bri ai comitetului partidului naţional român, 
care aveau se treacă pe aici la pertractarea 
finală defiptă pe ziua de 7 Maiu la Cluj pen
tru susţinerea şi răspândirea Memorandului 
dus în Maiu 1892 la împăratul şi Regele 
Francisc Iosif.

Cu această ocasiune însă nu au sosit dnii 
G. Pop de Băseşti şi Dr. V. Lucaciu, căci au 
trecut cu o zi mai înainte.

Pe cei sosiţi dela Bistriţa, cărora s’au 
alăturat din loc şi Dr. Teodor Mihali, membru 
al comitetului partidului naţional în fruntea 
alor 400 de Români sosiţi din giur cu preoţii 
în frunte, venerabilul şi veteranul luptător dl 
advocat Gavriil Man ’i-a întimpinat cu urmă
toarea vorbire:

Vă salut cu bucurie sufletească văzân- 
du-vă sănătoşi, viguroşi şi resoluţi pornind pe 
calea, pe care aveţi a continua lupta pentru 
sanarea ranelor poporului român, şi recâşti- 
garea drepturilor politice naţionale, de care 
ilegalmente au fost desbrăcaţi, deşi acelea s’au 
basat pe legile ţerii sancţionate de Maiestatea 
Sa împăratul şi Regele încoronat Posiţia 
d-voastre, domnilor, e plăcută şi consolatoare, 
deoare-ce d-voastră sânteţi mandatari şi numai 
din comitatul Solnoc-Doboca a lor 166.800 de 
suflete, la al căror mandat vă puteţi cu linişte 
şi încredere provoca; şi daeă ca mandatari ai 
poporului cu luptă Intre marginile legii con
stituţionale vă va succede a satisface dorin
ţelor şi postulatelor drepte cu resultatele re- 
cerute, atunci poate veni timpul ca şi po-

<5orul român să se pronunţe: că „extra Ilun- 
ariam non] est vitau.

Ear’ prudenţa politică a guvernului încă 
pretinde: că voi de transgresiunea legii ce 
vi-se impută, că aţi călcat-o prin subşternerea 
Memorandului la Domnitorul încoronat ca fac
torul suprem al legislaţiunii, şi prin răspân
direa aceluia, cu care v’aţi dat seamă de paşii 
intreprinşi — să fiţi achitaţi.

Dar’ de cumva peste aşteptare totuşi aţi 
fi pedepsiţi, să fiţi încredinţaţi ca mandatari 
ai poporului, că aceasta precum toată suflarea 
românească în solidaritate deplină va lua parte 
nu numai la bucurie, ci şi la suferinţele voa
stre, aşteptând dară ca lupta începută să o 
continuaţi până la sfîrşit, căci poporul mai 
bucuros vrea moarte totală decât să sufere 
moarte naţională prin sugrumarea şi scurtarea 
drepturilor naţionale în limbă, biserică şi şcoală, 
deci „să trăiţi“. La care poporul a strigat 
cu însufleţire mare „aşa este“, „să trăească“. 
După aceasta dintre damele române înfăţişate, 
cam vre-o 30 la număr, în costum de sărbă
toare şi în parte şi naţionale, trei domnişoare 
predară fiecăruia din ablegaţi câte un buchet 
frumos de flori, după care dl Gerasim Domide 
răspunse la vorbirea venerabilului luptător 
Gavriil Man, cu demnitate şi resignaţiune.

Un martor ocular.

Sinodul eparchial din Arad-
—  De pe galerie. —

Noua situaţie ce ni-s’a creat a dat şi 
sinodului de estimp nouă fisinomie. O ceată 
de tiiibri dela fire, şi bătrânii întineriţi s’au 
întrunit ca să între în luptă pentru legea stră
bună. Aceasta este signatura zilei din 6 Maiu, 
premergătoarea zilei celei mari din Cluj şi 
Budapesta.

Sub impresiile zilei mari din 7 Maiu 
sinodul Duminecă face ovaţiuni archiereului 
pornitor în luptă pentru biserică; ear’ afară 
de sinod „cei cu inima română“ petrec bine
cuvântând pe cei-ce pleacă la luptă pentru 
naţiune In Cluj.

Duminecă s’au ţinut şedinţele de verifi
care şi constituire In comisiuni şi apoi şedin
ţele ulterioare se suspind până Mercuri după 
ameazi pe când se speră să se poată reîn- 
torna episcopul.

Me r c u r i a  a sosit cu toate năpăstui- 
rile sale din Cluj şi Budapesta, dar’ fără 
episcop însă mai vîrtos cu membrii care fu- 
seră la Cluj şi se reînturnaseră ca să nu scape 
sinodul. Aşa s’a redeschis sinodul sub presidiul 
Preaeuvioşiei Sale archimandritul şi vicarul 
episcopesc Iosif Goldiş cu apendicele seu ofi
ciosul protosincel Augustin Hamsea, în mare 
ţinută călugărească. La ordinea zilei erau 
patru alegeri dificultate, una a apostatului

loan Beleş şi trei, bag-seama numai din întâm
plare a familiei Bocşan, dar’ raportorul comi- 
siunii verificătoare bag-seama şi acesta numai 
din întâmplare membru al familiei Bocşan, 
căci regulamentul zice expres că rudeniile 
celor protestaţi nu pot participa în comisiunea 
verificătoare, o declară că nu e gata cu refe- 
rada şi basta. Dr. George Popa ca membru 
în aceeaşi comisie o declară şi arată cu scrisori 
că da, comisia a trecut peste verificări, şi 
eară basta. Sinodul sileşte pe Ceontea se 
abzică din comisiune ca înrudit, Ceontea nu 
vrea, aşa s’a făcut dimineaţă şi seară ziua una, 
una care a costat două sute şi atâţia florini 
diecesa şi basta.

Bine înţeles puişorii s’au pus pe ob
strucţie până va veni toiagul mântuitor.

S’a făcut apoi şi J o i .  Sinodul se 
pune în poră, nu merge mai daparte până 
nu face verificaţiile. Se începe dară cu veri- 
ficaţia apostatului deputat loan Beleş. Nemi
losul Dr. George Popa îl uscă cu canoanele, 
profesorul Ceontea se face prost, că nu-i în 
curat cu căsătoria civilă din România, şi de 
aceea nu poate osândi pe soţul seu de prin
cipii, dînsul susţine compatibilitatea păgâno- 
creştină, până nu vine apoi un „ e h r l i c h e r  
Ma  e k l e r “, tainicul Dr. Lazar Petco cu 
propunerea motivată din pântece, că să se 
subştearnă afacerea la sinodul episcopesc. Pui
şorii mântuiţi de impas, primesc şiretlicul cu 
sinodul episcopesc, cu majoritate de două vo
turi, 22 de voturi erau pentru absoluta ne ve
rificare, şi 24 pentru comedia cu sinodul epis
copesc. Astfel Beleş tot nu se verifică pro tem
pore, dar’ se subşterne afacerea la sinodul epis
copesc pentru resolvarea canonică. E treaba 
sinodului episcopesc să-’şi ane acum şi el 
vr'un parafulger pentru apostasia dlui Beleş, 
ori să-’i cânte vrednic este, dacă cumva sfet
nicul Dr. Lazar Petco nu va schimba şi ti
picul archieresc cu un alt Genie-Streich.

In cercul Ginlei a maiorisat Dr. Lazar 
Popo viciu, tinărul doctor, pe bătrânul jude la 
tribunal Yasilie Pagubă, ce după priceperea 
rudeniilor sale sufleteşti şi trupeşti trece de 
catastrofă naţională, căci vorba lor, toate câte 
s’au făcut în Arad printr’lnsul s’au făcut. 
Comisia cu pricina propune nimicirea alegerii, 
sinodul însă o aprobă şi verifică pe Dr. L. 
Popoviciu. Aşa scapă sinodul de pagubă estimp.

In cercul preoţesc Ţinea a majorisat 
diaconul Nicolau Diamandi, nepotul marelui 
fundator Zsiga, pe preotul din Micherechi 
Nicolau Roxin, ruda dlui Pagubă şi a sfetni
cului dinlăuntru Ignatie de Pociovelişte. Oa
menii părintelui Roxin Încă au protestat ale
gerea. în lipsa motivelor însă s’a adus ca 
gravamen c o n t r a p e r s o a n e i l u i  Diamandi 
nişte daraveri ce le-a avut dînsul la anul 
1883 ca student în Pesta cu alt student al 
cărui nume din motive binecuvântate îl retac 
şi care daraveri mai garnisite şi cu proaspete 
’i-se imputau drept discalificătoare pentru 
Înalta treaptă a deputăţiei sinodale. Când 
însă după o discusiune înverşunată ajunsese 
treaba la vot, referentnl Ceontea, ruda lui 
Roxin, o ia la sănătoasa cu acte cu tot, după 
dînsul vicarul şi apendicele lui şi fug de vot 
ca de bată-’l crucea, ear’ sinodul rămâne la 
scumpele draperii cu care dl Lenger deco
rează sala seminarială.

A sosit apoi şi sfânta V i n e r i .  Vigu
rosul nostru episcop în butul ostenelilor din 
Budapesta şi călătoriilor de noaptea, sosind 
dimineaţa la 6 ore la Arad, la 9 ore e deja 
în sinod. Sinodul ’l-a primit cu binemerita
tele ovaţiuni şi earăşi îşi ia faţa sărbătorească 
de Duminecă. Purcede apoi la ordinea zilei, 
la verificarea din Ţinea.

Puişorii acum sünt de cătră pădure, în
cep a lărmul şi insulta, şi bietul Diamandi 
era să fie răstignit moralmente, dacă oamenii 
de inimă nu gândiau la D-zeu şi la soartea 
unui om tinăr. Aşa s’a întâmplat de a fost 
verificat părintele Diamandi. Vorba e că pă
rintele Diamandi aspiră la protopopiatul va
cant al Tincei şi acolo încă e contracandidatul 
părintelui Roxin, de aceea trebuia se moară 
ca pe ruinele lui se se realiseze scopuri par
ticulare familiare. Christos a învăţat să ne 
iertăm unii altora greşelile, de aceea era 
stranie morala răsbunării într’un areopag creş
tinesc. Dar’ s’a întâmplat şi acum să ne ier
tăm unii altora. După ameazi s’a ţinut şedinţă, 
aşa s’a făcut dimineaţă şi seară o ziua una, cos
tând alte două sute şi atâţia florini diecesei.

S’a făcut ziuă şi S â mb ă t ă ,  dar’ comi
siunea verificătoare tot nu era gata cu ale
gerea din Arad, căci matematica lui Ceontea 
tot nu ajunsese să demonstre că 46 este egal cu 
378, adecă în ce chip cele 46 voturi câte s’au 
dat aievea în Şeitin Ia scrutiniu, s’au meta- 
morfosat în 378, şi nu aflase cum acum s’ar 
pută metamorfosa cătră deputaţi ori expeda la 
gardul mutului.

Astfel vrând-nevrând a trebuit sinodul 
să treacă la obiectul propriu. In şedinţa 
antemeridiană s’au cetit rapoartele bisericeşti 
ale ambelor consistoare, cu obicinuitele lor 
date statistice mult-puţin mulţumitoare. Pă
rintele Mangra a mai sulevat şi nazarenismul 
ameninţător, de care rapoartele uitaseră că 
bântue biserica, şi şedinţa s’a terminat.

Rapoartele birocratice aşa zicând furi
şate printr’o scurtă şedinţă vădesc cel puţin 
inconştienţă gremiului de mărimea datorin- 
ţelor, pe care ar avă să le împlinească în 
faţa goanelor bisericeşti cunoscute astăzi sub 
titlul de „Kulturkampf“. Prea are aparenţă 
epigrama lui Eminescu: mici de inimi şi mari 
de patimi.

Şi fiindcă matematica lui Ceontea tot 
n’a putut resolva diferenţa dintre unităţile ma
tematice şi unităţile morale, sugerate de dl 
Dr. George Popa în comisie, după ameazi 
ear’ s’a ţinut şedinţă, ear’ o bună parte a 
deputaţilor văzând acum şi o şedinţă merito- 
rială, zisu-’şi-au cu dreptul Simeon: Acum slo- 
bozeşte pe robul teu, stăpâne, că văzură ochii 
mei mântuirea, şi se reîntoarseră la ale lor. 
Aşa s’a făcut dimineaţă şi seară o zi, — cu 
două sute şi atâţia florini în cârca diecesei.

In sfîrşit a sosit şi sfânta Duminecă, 
obstrucţia s’a terminat. Cei cu musca pe 
căciulă credeau să străbată acum cu un 
„sehlager“ pria rîndurile rărite sinodale.

Precedenţele alegerii din Arad sünt cu
noscute. A insinuat protest bărbaţii de încre
dere din cele mai mari cinci comune şi pe 
deasupra alegătorii din Şeitin, care nu ştiau 
cum în vreme de opt zile au puiat 46 de vo
turi 378. Cei din Mândruloc şi Cicir au făcut 
ca şi porcii în cucuruz, numai popă să-’şi 
capete. Şi acum aceea ce n’a putut resolva 
unitatea matematică a lui Ceontea, a resolvat 
unitatea morală a Drului G. Popa, sinodul nu 
verifică nici pe fiscul consistorial Petru Truţa, 
nici pe ficiorul protopopului Bocjan, ci ordo
nează investigaţie în causă. Apoi se trece la 
senatul şcolar.

După ameazi se continuă rapoartele şco
lare ale ambelor consistorii. Din aceste rapoarte 
apare că guvernul a scos 92 de învăţători 
din post sub cuvânt că nu corăspund cualifi- 
caţiunii prescrise de lege. Pentru aceştia se in- 
stitue un curs de 6 săptămâni pe timpul feriilor.

In faţa ingerenţelor guvernului, sinodul 
alege o comisiune care să facă Memorand la 
guvern despre abusul ce-’l fac inspectorii şco
lari cu ocasia cercetării şcoalelor noastre şi 
prin pretensiuni, care peste scusarea legii, bu- 
nă-oară ca şi ingerenţa inspectorului din Arad, 
care’ acum în contra legii examinează şi cla
sifică singur şi ungureşte din limba maghiară, 
istorie şi constituţie, prin care candidaţii no
ştri, graţie slăbiciunii comisiunii examinatoare 
care n’a protestat la timpul seu, au ajuns la 
discreţiunea inspectorului regesc. S’a ales o
a n c h e tă  p e n tr u  cen su rareş, c ă r ţilo r  d id a ctice .

O altă comisiune pentru a apăra drepturile 
bisericii asupra fundaţiunii Teodor Pop, con
testate de guvern. Inspectorii şcolari se obligă 
a visita cel puţin de trei-ori pe an şcoalele şi 
se institue o inspecţiune generală asupra şcoa
lelor diecesane. Disposiţii pentru propunerea 
in institut şi într’un curs practic ahorti-pomi 
şi apiculturii. Şcoala de fete din Arad să se 
organiseze. Mai e şi un nostim conclus, adecă: 
să se sistemiseze la institut, pe lângă puterile 
didactice şi pe lângă mijloacele materiale de 
până acum şi un al patrulea curs preparau- 
dial, par’că profesorii sünt de cauciuc să-’i 
poţi întinde cum vreai. Vechia dorinţă a Bă
năţenilor de a institui în Timişoara un con- 
sistor pentru părţile bănăţene a rămas earăşi 
In ciur, consistorul din Arad încungiură resol
varea ca şi pisica păsatul ferbinte. S'au in
stituit şi două stipendii pentru elevi la şcoa
lele militare. S’au făcut îngrijiri pentru ame
liorarea salariilor învăţătoreşti şi pentru mai 
buna cultivare a cântărilor bisericeşti.

A costat şi această zi de dimineaţa până 
seara două sute şi atâţia florini, dar’ s’a şi 
plătit, a fost cea mai rodnică zi.

Luni ,  înainte de ameazi s’a pertractat 
„hop în galop“ rapoartele epitropeşti despre 
averea diecesei noastre, sau mai bine zis s’a 
cetit, şi a tăcut tot omul ca piticul de frică 
să nu se mai lungească sesiunea, căci se gá
tasé acum şi merindea şi schimburile. Numai 
părintele Gurban a riscat o obiecţiune la ma
nipularea fundaţiunii Paffy din Buteni, cerea 
adecă cuitanţele, un murmur de nerăbdare şi 
un aspru „halt’s Maul“ ’l-a clarificat însă că 
caravana merge înainte.

Tot în acea jumătate de zi s’a făcut 
şi restaurarea consistoriilor. Cu puţină schim
bare consistorul a rămas precum a fost. Pă
rintele Ciora din Micălaca a rămas însă afară, 
şi precum văd încă nu s’a întors lumea din 
ţîţini, precum se susţinea acum trei ani. Con
sistorul va fi dar’ fără Cioră în par.

Dl Dr. Lazar Petco şi aici în două 
luntri, care să ajungă cu apusul în luciul apei. 
Anume circulau două liste, dînsul era şi pe 
una şi pe alta, dar’ în diferite senate, şi aşa 
s’a pomenit ca pupăză pe colac în senatul 
şcolar, din senatul episcopesc, unde era mai 
nainte şi unde ’i-se şi potriveşte locul.

Nu ştiu cum s’ar socoti această întâm
plare după unităţile morale ale domnului Dr. 
George Popa.

Acum să resumăm: A costat sinodul 
de estimp 9 zile şi peste 2000 fl. bani die- 
cesani, plus ce au mai cheltuit deputaţii din 
ai lor. Va zice cineva că aceasta e o enormă

risipă de timp şi de bani. în parte este aşa, 
comedia verificărilor într’adevăr a fost o ri
sipă de puteri morale şi materiale, dar’ ră
mâne instructivă, căci într'însele s’au cristali- 
sat forţele morale ale sinodului, care au 
pus frâu tendenţelor distructive în biserică. 
Altcum păcatul acestui punct disonant zace 
asupra acelora care au trimis şi adus atari 
elemente nedemne în sinod. La tot caşul e 
straniu lucru ca fiscalul consistorial ca şi cus-. 
todele legii să se presente în sinod eu creden- 
ţional necurat. Şi dacă aceste excese au şi 
subtras timpul fisic, pentru o mai temeinică 
tratare a părţii obiective, din cuvintele şi 
faptele din toată mişcarea şi răsuflarea depu
taţilor sinodali a transpirat un singur gând 
şi dor: mărirea neamului românesc, şi câşti
gul moral este mai moral decât perderile, căci 
aici s’a confirmat unitatea acestui sublim gând 
şi dor. Preasfinţia Sa poate fi mândru, că în
truneşte în sinodul seu o pleiadă de oameni 
cum sünt representanţii biserici viie din 
Arad, căci capetele ridicate poartă lumină, 
cele plecate întunerecul, şi întru lumină este 
vieaţă, precum în intunerec moarte — 
aleagă- ’şi. Criticul.

CORESPONDENŢA
„TRIBUNEI“.

Veneţia-inferioară, 4/16 Maiu.
tInchisiţiuni nocturnej. Deşi interesat în 

causă, dar’ declar dela început, că „sine irra 
et studio“ vreau se dau publicităţii următoarea 
faptă demnă de Tatarii din Asia, comisă 
spre ruşinea secolului al 19-lea de gendarmii 
stăpânirii maghiare într’un stat pretins con
stituţional, în care, după-cum susţine cu atâta 
neruşinare presa j idano-maghiară, ca în nici 
un alt stat constituţional din Europa nu se 
respectează legile, libertatea şi egala îndrep
tăţire între naţionalităţi. Voesc a o da pu
blicităţii, ca să vadă Europa cultă cum se 
respectează.

Eată fapta comisă de gendarmi în toată 
nuditatea ei.

Joi noaptea spre Vineri, în 10 spre 11, 
pela orele 11 din noapte s’au presentat In 
comună 4 gendarmi, ducându-se la primarul 
Nicolae Stoica Andriş, pe care ’l-au sculat din 
somn şi ’l-au provocat să deschidă uşa. 
Intrând în casă, dacă nu spune adevărul, 
’l-a provocat să spună ameninţândul ca pe un 
servitor, că-’l leagă că ce adunare au ţinut 
preoţii cu poporul Duminecă şi Luni. în 6 şi 
7 Maiu 1894, şi că ce fel de preoţi aveţi în 
comună, şi că dacă are vr’o hârtie com
promiţătoare, să o dee afară. La acestea pri
marul li-a răspuns: că el ştie, că avem preoţi 
de omenie, şi că n’are nici o hârtie com
promiţătoare, şi că preoţii n’au ţinut nici o 
adunare. După aceea gendarmii eşind dela 
primar s’au dus la epitropul Iosif Comanici, 
pe care asemenea sculandul din somn şi 
Intrând cu forţa In casă, spăriindu-’i familia 
’l-au întrebat, că fost-a la Cluj ? şi că are vr’o 
hârtie compromiţătoare ? Ţinut-a părintele adu
nare cu poporul Duminecă ca să vă trimită 
la Cluj şi Luni ţinuta slujbă ? La ceea-ce 
epitropul a răspuns: am fost la Cluj şi 
mă duc şi în Pesta pe banii mei, cine are să 
mă oprească ? Părintele n’a ţinut Duminecă 
nici o adunare, Luni nu ştiu să fi ţinut 
slujbă, fiind la Cluj, şi că n'are nici o hârtie. 
După-ce ’i-au răscolit nişte obligaţiuni şi ’l-au 
căutat prin buzunar, au e#it neruşinaţii dela 
el şi s’au dus la cass arul comunal Samoil Co
manici, şi dela acesta la membrul comitetului 
Nicolae Cornia Cristurean, pe care sculându-’i 
din pat şi intrând cu forţa în casă, ’i-au întrebat 
ca şi pe epitropul Iosif Comanici. La acestea 
cel din urmă li-a răspuns: am fost la Cluj 
şi am şi o hârtie, care am căpătat-o din Cluj 
dela un domn tinăr. Gendarmii luându-’i 
hârtia ’l-au escortat Intre baionete şi au venit 
cu el la mine în visită pela 2 ore din noapte 
căci aşa se face visita în statul maghiar din 
partea gendarmilor în secolul al 19-lea, al 
luminilor, ear’ pentru ei al întunerecului! 
Venind la mine şi bătând în fereastră, m’am 
sculat din pat, provocându-mă să le deschid 
uşa, să între în casă, Li-am răspuns că aceasta 
nu o pot face noaptea, cu atât mai vîrtos, 
că preoteasa mea este bolnavă de o săptămână 
şi se sparie atât ea cât şi copiii. Inzadar 
însă, căci „sila e cumplită“, m’au ameninţat 
că strică uşa, de nu le deschid, zicând că au 
ordin dela pretură să facă aceasta. Crezând 
că au vr’un ordin, li-am deschis uşa, zicân- 
du-le să rămână în antişambră şi se aştepte 
până mă îmbrac, dacă au ceva cu mine, şi să 
nu între In odaia unde durmia preoteasa bol
navă şi copiii. Inzadar însă că, neruşinaţii 
auîntrat şi în odaie, spăriându-’mi atât preo
teasa cât şi copiii!.

Intrând în casă ’i-am întrebat, că dela 
cine au ordin a veni noaptea la mine şi a-’mi 
spăria familia, la ceea-ce ei au răspuns, că au 
ordin dela pretură, nevoind însă să-’l arete 
şi că sünt gendarmi şi gendarmii umblă 
noaptea 1 Da, umblă noaptea la hoţi şi la 
tâlhari, dar’ nu la preoţi! li-am răspuns. 
Intr’aceea provoeândumă să le spun dacă

am ţinut slujbă Duminecă, ori Luni pentru 
„Memorand“, li-am răspuns, că ca preot sünt 
îndatorat a ţină slujbă, în toate Duminecile 
şi sărbătorile şi astfel Duminecă am ţinut 
slujbă şi m’am rugat să ajute Dumnezeu 
dreptăţii!

M’au întrebat apoi, de am vre-o hârtie 
din România. Li-am răspuns că am un apel, 
nu ştiu însă de unde ’l-am primit prin postă. 
Luându-’mi apelul m’au provocat să merg cu 
ei la Şercaia. Eu liam răspuns cănu e de lipsă 
să merg cu ei, căci le garantez prin primărie 
că merg dimineaţă de bunăvoe, de am 
comis vr’o crimă. Neruşinaţii n’au voit însă, 
căci se temeau, ca nu cumva făcându-se ziuă 
şi sculându-se oamenii să se întâmple vr’un 
scandal, pentru care de bună-seamă, ei erau 
răspunzători, ear’ nu eu, şi astfel abia con- 
cezându-’mi a da ordin servitorului a prinde 
caii la căruţă, am fost escortat între baionete 
la Şercaia, fără de a avă ordin special de a 
escortă pe cineva! In Şercaia am fost deţinut 
în casarma gendarmilor până la 3 ore p. m , 
sub pretext de a lua protocol cu mine.

Numai după 3 ore p. m. am fost pre
dat judecătoriei reg. cercuale, care luând pro
tocol cu mine, în urma raportului buchierului 
de gendarmi m’a pus pe picior liber neaflând 
nici o agitaţie în hârtia menţionată şi astfel 
neruşinaţii de gendarmi au rămas de rîs.

Vă întreb acum, perciunaţilor dela presa 
jidano-maghiară, cine agită poporul şi con
turbă liniştea personală a cetăţenilor paciméi ? 
noi preoţii, sau gendarmeria, care umblă 
noaptea şi sparie familiile cetăţenilor români, 
pacînici, leali şi supuşi Tronului! înt’rade- 
văr, în astei de timpuri, e greu de a mai 
menţină ordinea In popor, dacă gendarmeria 
îi conturbă noaptea In sanctuarul familiei! 
Totdeodată nu-’mi pot explica nepăsarea dlui 
prim-pretor român din Şercaia, care ştiind 
că n'a dat ordin gendarmeriei, ca să excor- 
teze pe cineva, şi încunoştinţat fiind din par- 
te-’mi, mijlocit, că eu contra legii sünt deţi
nut de gendarmi, n’a dispus cel puţin ca să 
fiu predat mai curând judecătoriei, să mă 
judece de sünt vinovat! ceea-ce a făcut-o mai 
târziu însăşi judecătoria cercuală.

Sapienţi satis 1 Virgil Pop,
parochul Veneţiei.

Adunarea dela Alba-lulia revocată!
„ U n i r o a “ d i n  Blaj, în numărul 

seu cel mai nou, publică ln causa mee- 
tingului ce biserica română greco-ca- 
tolică din patrie era să-’l ţină la A lba- 
lulia pentru a protesta contra reforme
lor bisericeşti ale guvernului, următoarea :

îneunoştinţare.
După-oe oasa de sus a reiep- 

tat proiectul pentru căsătoria 
oivilă obligatoare, şi după-oe se 
sperează, că-’l va reiepta şi a doua- 
oară, — adunarea convocată pe 
21 Maiu anul curent la Alba- 
lulia In causa de mai sus se 
amină, — oeea-oe prin aceasta 
se aduce la cunoştinţa celor In* 
vitaţi spre orientare.

B l a j ,  12 Maiu 1894,

Convoeătoril.

D ela Cluj.
(Prin fir telegrafic.)

Cluj, 18 Main n.

Şedinţa se deschide la orele 8  şi 
2 0  minute dimineaţa. Se continuă inte
rogatorul. Ascultaţi din nou Dr. Raţiu, 
D. Comşa şi Dr. Barcianu. Iotul se 
învîrte pe lüngd declaraţiunea dată de 
Brote. Se c e a r c ă  contraziceri în fa- 
siuni. Albini absent, e bolnav. Şedinţa 
durează.

Au mai fost ascultaţi încă Ni
colau Cristea, Patriciu Barbu, Dr. 
Teodor Mihali, Dr. Gavriil Tripon. 
Ţinuta tuturor a [fost foarte demnă. 
Tripon mai ales s’a purtat bărbăteşte. 
La adresa lui Cristea încă în sală au 
răsunat strigăte de „Sé trăească/ “ Pre
şedintele a ameninţat cu închisoare de 
8 zile pe cei-ce vor mai conturba li
niştea. Lui Tripon ’i-s’au făcut pe 
stradă ovaţiuni. Şedinţa se încheie la 
orele 2 d. a. Proxima şedinţă dimi
neaţă la 8 ore.

Redactor responsabil: Alexandru Dordea, 
Proprietar şi editor: T. Livin Albiul,



Recunoscut ca cel mai bun şi mai sănătos
adaus

la cafeaua de boane.

Se găseşte pretutindenea.

Recomandat de autorităţi medicale
pe seama

femeilor, copiilor, care sufer de stomac etc.

ehilo 25 er. (50 bani).

Indispensabil pentru flecare gospodărie si flecare beutor de cafea e

CAFEAUA ME1PP-MALZ-KATHREINER
cu gustul cafelei în boane.

Important pentru fiecare femeie casnică şi mamă.
S ănă ta tea  şi b u n ă s ta re a  fam iliei se găsesc m ai ales în  m ânile fem eii şi m a m e i! C ă tră  ele se ad resează d a r’ in tro d u ce rea  

„Cafelei Kneipp-Malz-Kathrein“. E a  e cea mai bună, singurul, firescul şi sănătosul adaus la  cafeaua în  boane. N ici une i fem ei nu  
îi m ai e s te  îngădu it se răm ân ă  nep ăsă to are  în  fa ţa  aceste i cestiun i. E a  e de  o em in en tă  im p o rtan ţă  p e n tru  sănătate şi gospodărie! 
P e n tru  ân tâ ia -o a ră  se o feră  un product indigen, o adevăra tă  cafea sănătoasă şi cafea pentru familii! Gustoasă, sănătoasă şi 
nutritoare de la  sine, „Cafeaua Kneipp-Malz-Kathrein“ ca adaus p ă s trează  cafelei în  boane p lăcu ta  ei arom ă. A se  începe cu un
adaus de a treia parte şi se  poate  ind ica  adausu l, după p lăcere , până  la  jumătate şi p es te  aceasta ! A şadar’ câ tă  economisire în
asem ănare  cu surogatele fo losite  p ân ă  acum , care  s ingure  sü n t cu neputinţă de gustat şi pe lân g ă  aceasta  în cele m ai m u lte  caşuri 
sâ n t vătămătoare sănătăţii şi în  to t caşu l num ai mijloace de colorare. Că şi cafeaua îu  boane, b e u tă  neam estecată  e „ o tra v ă “ şi 
a re  ca u rm ări boale de stom ac şi de nervi, înclinarea  sp re  apoplexie, t re m u ra re a  m ânilor etc . —  ştie  fiecare g o sp o d ă re a să ! 
P r in  u rm are  câ t de b ineven it t re b u e  să -’i fie un  adaus, care pe lângă  avantagiile amintite, înlătură şi efeotele vătămătoare sănătăţii 
ale cafelei în boane! S uccesul fă ră  păreche  în  un tim p a tâ t  de scu rt dela in tro d u ce rea  ei, e cea m ai s tră lu c ită  dovadă în  favoru l e i !

„Cafeaua Kneipp-Malz-Kathrein“ se m ai fabrică acum  a tâ t de  excelen t încâ t nu  se sim te  nevoia unei am estecări m eşteşu g ite  
şi ea se macină şi se toarnă simplu împreună cu cafeaua în boane şi poate fi gătită în toate felurile până acum obicinuite. 
P e n tru  bolnavi şi p e n tru  p e rso an e le  s lăb ite , anume pentru copii absolut nu mai există un mijloc de hrană mai excelent ca 
Cafeaua-Malz, care se m aeină, se  fe rb e  5 m inu te , se s treco a ră  şi se  am estecă  cu miere (ori zăhar) şi cu lap te . E  cestiune de
conştienţă p e n tru  fiecare mamă a  înceroa a c e a s ta ; ea  şi copiii nu  o vor m ai p ă ră s i!  [226] 4— 11

1 \JP  Pentru a se feri de imitaţii, la cum- K a t h r P Î n P r
péraresé se iee seama la numele r V d U l I  C H i e r

Marfa dată deschis sau în pachete socotite 
cu înşelăciune s6 se refuse necondiţionat.

Beţia
se vindecă prin Antibetin, întrebuinţat 
cu resultat strălucit în o mulţime de ca
şuri. Nenumărate mulţumite primite 
dela cei vindecaţi se trimit franco la 
cerere. Fiind fără ori-ce gust, se poate 
da pătimaşului de beţie şi fără ştirea lui. 
1 dosă 2 fl. 20 er., 1 dosă duplă pentru 
morbul învechit, 4 fl. 40 cr. trimiţendu-se 
suma din urmă şi se trimite franco în 
toate ţerile. Se capătă la farmacia „La 

Vultur“, Lugoj, nr. 308, Bănat.
[2787] 18—30

In editura „Institutului tipografic“
a apărut şi se află de venture

Prăsirea pomilor
de

D. CO M SA ,
membru în comitetul central al „Reu

niunii române agricole“. 
S’rcLil unui exemplar 1 2  cr.

( !

INSTITUT TIPOGRAFIC în SIBIIU.
A doua ediţiune

din

TINEREA VITELOR)
de

Fugen Brote,
president al „Reuniunii române de agricultură din 

comitatul Sibiiu“.

Preţul unui exemplar 12 cr. v. ».

33»/0 
mai ieftin Mfiitisiiit I!

N u m ai inimicul!

3 3 °/0 

mai ieftin

banilor sei proprii poate întârzia a-’şi procura convingerea, că numai la 
mine se poate cumpăra mai ieftin şi mai favorabil.

Spre a resista ori-cărei alte reclame de astăzi íncepénd vénd toate 
articolele mele cu 33%  m a i i e f t i n  c a  p â n ă  a c um.

O singură încercare e deajuns şi ori-cine va fi convins în mod foarte 
mulţumitor de acest fapt.

AI ARE ATELIER DE CROITORIE
provézut cu un c r o i t o r  a c a d e m i c  v i e n e z .

CEL MAI MARE ASORTIMENT
de toate speciile de marină de lână indigenă şi străină.

DEPOSIT PRINCIPAL
de toate speciile de vestminte gata pentru bărbaţi şi copii. Fiecare costum

gata se întocmeşte gratuit.

PROVISIONS
de piipuci şi pălării pentru bărbaţi şi copii. Maşini de cusut de toate 

sistemele totdeauna în magazie. \

Toate articolele şi pe lungă plătiri 111 rate.
încă odată indicând la aceste fapte adevărate.

Rămân cu toată stima

I S A C  A S C H E E
cel mai mare atelier de croitorie „la împăratul Romanilor“ 

SIBIIU, strada Cisnădiei în noul edificiu al comandei de corp.
[1133] 9— Filiale in Braşov şi Mureş-Oşorheiu.

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

A eşit de sub tipar:

H o m o  S um .
R O M A N

DK

g jö O R G E  E B E R S .

rreţnl 1 fl. sau 2 lel SO bani.

Institutul Tipografic în Sibiiu.

H â r t i e  d e  s c r i s o r i
cu in scrip ţia

„Total pentru Naţiune!“
lozinca sublimă a Fetelor Române 
efectuează Librăria „Institutului 
Tipografic“ în ori-ce m ă r i m e  de 
hârtie, cu diferite arabescuri, în cutii 

sau fără cutii.
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” Diplomă de o n o arö T j I ß S t l t l l t ® &

* I U Diplomă de onoare.

Se reco m an d ă  a  executa  u rm ăto are le :

O puri şi B roşuri
Placate

Bilete  de logodnă şi de cununie
Carte şi epistole

C o m a n d . ©  d i n  a  f a  r

se  e f e c t u e s c  r e p e d e .

M a re  d ep osit
de cuverte, cerneală, recuisite de scris,

ceară de pecetluit etc.

Circulare şi preţ-curenturi

Bilete de visită
după plac şi cerere

M a re  d e p o s i t
de hârtie de scris şi concept, precum şi hârtie 

de epistole
eu  p licu ri în  case te .

Diferite cărţi stientifice si literare1 » i

Elegant legate sau broşurate. 

P r e ţ u r i  f o a r t e  m o d er a te .

Biblioteca poporală a „Tribunei“

român-german şi german-român.
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